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У публики ■ ТЮЗе осо­
бые формы оценки спек­
такля. Например: высота 
оценки обратно пропор­
циональна количеству зри­
телей, срывающихся с мес­
та при первых признаках 
приближения финала. Она 
срабатывает безотказно и 
порой беспощадно, и бы­
ло бы неосмотрительно сва­
ливать все на невоспитан­
ность, забывая о спектак­
ле.

Со спектакля Рижского 
ТЮЗа «Том Сойер» я раз­
девалку не рвался никто. 
Сидели и хлопали.

Этот спектакль поставлен 
по пьесе Н. Венкстерн и 
Н. Романовиче. Режиссер 
Ф. Дейч, сохранив береж­
ное отношение драматур­
гов к повести Марка Твена, 
наполнил спектакль атмо­
сферой фантазии, каскадом 
блестящих находок, остро­
умно выстроенными ми­
зансценами. Их трудно пе­
речислить или описать, к 
тому же они могут пока­
заться незначительными 
человеку, не видевшему 
спектакль, но именно мно­
жество мелких, удачно най­
денных деталей создают 
единую яркую ткань дей­
ствия. Изящный, остроум­
ный, он очень точно отве­
чает стилистике «театра 
представления». И хотя 
характеры героев здесь 
как бы даны моменталь­
ным снимком, не стоит 
требовать от спектакля то­
го, что противоречило бы 
его законам.

«Тома Сойера» можно, 
пожалуй, назвать театром 
двух актеров. Я имею в ви­
ду великолепный дуэт Оле­
га Фомина (Том Сойер) и 
Павла Строчилина (Гек

Финн). Удивительный контакт 
исполнителей, их богатые пла­
стические возможности, уме­
ние мгновенно устанавливать 
самые дружеские отношения с 
залом создают полное впечат­
ление импровизации с участи­
ем зрителей в увлекательной, 
на глазах придумываемой 
игре.

—. Мама, а мы еще пойдем 
в театр? — теребил маму 
мальчик, с явной неохотой по­
кидая зал.

— Обязательно, —- заверила 
его мама. Ей, судя по всему, 
понравилось ничуть не мень­
ше.

Думаю, они пошли на спек­
такль «Гекльбврри финн»: тот 
жо режиссер, те же актеры, 
те же полюбившиеся герои 
великого писателя. Но... 
«Гекльберри финн» весьма 
далек от лукавой серьезности 
и обаяния «Тома Сойера». Вя­
лое, скучное, отрывочное дей­
ствие. затянутость многих эпи­
зодов, длинный пересказ со­
бытий повести — на все это 
зал тоже реагирует немед­
ленно и непосредственно, и 
вот актерам уже приходится 
форсировать голое...

Гек и Том в зтом спектакле 
одинаково увлеченно играют 
в освобождение Джима, хотя 
для Гека —  что принципиаль­
но важно в повести —  это не 
игра, а жизнь, поступок, во 
многом изменивший его 
взгляд на мир. Несколько 
оживляется действие во вто­
рой части спектакля. Выдумки, 
техничности хватает и в этой 
постановке, но часто трюки 
ставятся ради трюков. А это 
мстит за себя.

«Том Сойер» родствен 
спектаклю «Чукоккала» глав­
ного режиссера театра Адоль­
фа Шапиро. Они не похожи—

что было бы сомнительным 
комплиментом для спектаклей 
и театра в целом, — ив сход­
ство не внешнее, а внутрен­
нее.

«Чукоккала» —  прежде все­
го прекрасная, умная работа 
постановщика, которому уда­
лось найти грань методу 
взрослой иронией и детской 
самозабвенной верой в про­
исходящее, ведь спектакль по­
строен на основе сказок Кор­
нея Чуковского. Актеры игра­
ют в эти сказки, как играют 
дети, и поэтому их игре есте­
ственна, но, как «большие», 
они все время помнят, что 
это все-теки игра. Двойной 
план, когда после «распреде 
пения ролей», препирательств 
и подсказок тут же, на сцене, 
актеры мгновенно и с полной 
серьезностью превращаются в 
горилл, слонов, бегемотов, — 
зта «игра в игре» делает сказ­
ки, предназначенные «Для до­
школьного возраста», интерес­
ными не только для дошко­
лят.

И а данном спектакле щед­
рые постановочные находки 
были прекрасно реализованы 
актерами. Кокетливая, недале­
кая, восторженная Муха (Рим­
ма Скрябина), обидчивый и 
хозяйственный Бармалей (Фе­
ликс Дейч), смешащая до 
слез ковбойская дуэль Пауч­
ка (Виктор Плют) и Комарика 
(Олег 'Фомин).. Можно на­
звать ешя двадцать две фа­
милии актеров — по числу 
участников.

Оформление спектакля ху­
дожника Марта Китаева похо­
же на детский .рисунок: чет­
кие контуры лестниц, окон, 
человеческих фигурок на 
фоне черного задника — де­
ти не любят полутонов. Ост­
роумно придуманная подвиж­
ная конструкция в центре

сцены, легко «принимающая» 
на себя разные функции во 
время спектакля, изобрета­
тельно освоенное пространст­
во сцены позволяют поддер­
живать и переключать внима­
ние зрителей. И голос Чуков­
ского, объясняющий и повто­
ряющий трудное название 
спектакля, и даа антракта —  
все сделано специально для 
маленького зрителя.

Но есть в спектакле и до­
садные недостатки: сбои рит­
ма в «Крокодиле», сказка «в 
нагрузку» «Мойдодыр», вы­
бивающаяся из общего ряда. 
И. конечно, молодой человек, 
распугивающий африканских 
зверей криком «Давшь Пярв- 
копі» и песнями времен 
гражданской войны. «Маль­
чик из другой игры» —  так он 
очень точно назван в про­
граммке. Это действительно 
совершенно другая игра, ко­
торую не понимают дети и ня 
принимают взрослые. В спек­
такле такого уровня подоб­
ные просчеты особенно до­
садны.

...Две детских спектакля: 
«Том Сойер» и «Чукоккала» —  
талантливые работы, в кото­
рой не сюсюкают с детьми, 
говорят на равных: учат ве­
рить в театральную услов­
ность, воспринимать различ­
ные театральные средства, по­
нимать хорошую игру актеров. 
Умет не только развлекать­
ся, ио и думать, сравнивать, 
оценивать, быть участником 
спектакля. Учат быть Зрите­
лем.

И если ваш ребенок еще ни­
когда не был в театре, сходи­
те с ним на «Тома Сойера» 
или «Чукоккалу». Театр в жиз­
ни маленького человека дол­
жен начинаться с таких спек­
таклей.

М. ПОРОШИНА.


